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Estado / Estado:

Ú sieꞌ i ratei jauꞌ teg kié a ma ndö / Coordinacion de zona:

Jeu i ratäi / Municipio: 

Jeu i aniee / Localidad: 

Jm i säi a ma ndö / Nombre del adulto: 
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Jmꞌ i jüi examen laa / Fecha de aplicación: 

Jmꞌ i jüi examen laa / Lugar de aplicación: 

Jm i säi chie a köö examen laa / Nombre del aplicador: 

Firma kié chie a ma nd� a �ju� examen laa 
Firma del adulto que presentó el examen
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Lajeg tá i silei atiela rajnia aköꞌ ma ratangꞌ ꞌnei j�� kié 
majyiꞌ i säi Juö tá ég i rasag majyiꞌ laa. Jau j� kié Jé jeu 
j�i. MIBES 5 kié MEVyT I raläi jau j� jña jau ñingꞌ lieꞌ.

Nei majyiꞌ laa lajeg jau i ngang raleꞌ Jau j� kié Jé jeu j�i 
jña jau ningꞌ lieꞌ, lajö pa sag ꞌnei jau aliaꞌ ra mꞌ majyiꞌ 
laa.
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1. Observa el documento. 

 Subraya el nombre del documento.

 a) Acta de nacimiento
 b) Credencial de elector
 c) Cartilla de vacunación
 d) Póliza del Seguro Popular
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2. ꞌEi majyiꞌ laa: 

 Sag jm i säi chie laa jña jm i ratsei j�o kié jmai jña 
j�o kié sii lieꞌ.

 Jm i säi:  

 Jm i ratsei j�o kié jmai:  

 Jm i ratsei j�o kié sii: 
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3. Une con una línea el nombre del documento  
según su uso.

Invitación

Sirve para comunicar 
información precisa a 
una persona que no está 
presente.

Carta

Sirve para comunicarse a 
distancia, se utiliza cuando 
las personas se encuentran 
muy lejos una de otra.

Recado

Sirve para convocar a 
las personas a asistir a 
ceremonias y eventos 
formales.
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4. Subraya en el texto las palabras que indican  
parentesco. 

26 de octubre de 2015

Hija:

Me dijo tu abuela que te llamaron de un trabajo. Dejaron 
un número para que te comuniques con la Sra. Juana.

Atentamente
Tu mamá
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5. Nieꞌ jau i raleꞌ aliaꞌ säi äi eg majyiꞌ i rasag laa.  

Tepik, Nayarit, 25 segꞌ abrei ñing 2016.

Paa:

Jnia, a Neü, sag majyiꞌ laa ikö ꞌnei, kié ꞌnoꞌ liyä aliaꞌ siäꞌa 
lajang ꞌnei tiö. Ilaa pa kua atiela jeu i säi Tepik, ijö atöꞌ 
majyiꞌ joo kié tá kië, ijö pa jeu ꞌnei o nikuoo jauꞌ teg i 
matang a péi jöö kaꞌa ꞌngang a teg ëꞌ liniaꞌ kíꞌi kaꞌa maliꞌi 
ñing laa. Ña siá li naiꞌ tá tia ta jno. 

Kuo saludo ikö lajang ꞌnei tiö.

A Neü jöö
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6. Këüꞌ jña kö jeu lajeg i niaꞌ ikö chie kaꞌa lei  
tá i tang tiöꞌi.
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7. Sag nei majyiꞌ lajeg ijö i si äi kié jä a teg yaꞌ.  
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8. Lee el nombre de las herramientas y tacha  
el nombre de quién las utiliza.

Oficios Herramientas

Cocinera Cuchillo

Albañil Olla

Carpintero Comal

Músico Cuchara
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9. Observa la imagen y luego escribe un texto corto 
sobre la comunidad.
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10. Lee el siguiente texto. 

Un conejo y la señora 1

Una señora puso una botella en su frijolar para atrapar a un 
conejo dañero, pero no lo logró. Entonces puso una vela y 
el pobre conejo quedó pegado en la cera.
La señora recogió al conejo y puso el agua en la lumbre 
para pelarlo, pero en eso pasó un coyote y el conejo le dijo:
—Amigo, quédate un rato aquí.
Mientras el conejo escapaba, el pobre coyote no supo de 
dónde vino el agua caliente que cayó sobre su cuerpo y 
murió.

Felícitas Bruno Morán
Recopilación: Abad Carrasco

 Subraya la opción que indica los personajes 
principales.

  a) El perro y el tigre
  b) El conejo y la señora
  ch) El venado y el conejo
 c h’) La señora y el venado

1 Relatos Tlapanecos. Ajngáa me’phaa. Dirección General de Culturas Populares e Indígenas 
(Lenguas de México, núm. 13), 1995, p. 67.
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11. ꞌEi ëꞌ rasag ilaa majö sag jau kiäꞌa kö  
juaꞌi ra m ilaa.

A lobo jña á tsai 2

Kö jm, kösiäꞌ a lobo ajaï jña jä á tsai pá, a ma raꞌñing jña 
kö a kadë. Majö a ngang ikö á tsai lanee: 
—Äi chiäꞌ a ꞌñei lauꞌ lanee.
Jö juaꞌ á tsai:
—A jeu, asäꞌ jaꞌ, ei ajuö. 
—Jö ndái pa lie jniá kaꞌa sia kiöꞌó lanee. Yei leuꞌ a kadë 
nee o pí këi jaü jniá isia sia i likíi. 

 Sag kö jeu i rakiëꞌ ko re äi a ꞌñei lauꞌ á tsai pá.

  a) A lobo’
  b) Jö ndái 
  ch) A jeu
 ch’) Si jöi

Ma atoꞌ majyiꞌ i köi aköꞌ ma ratang jnia
Fin de la evaluación formativa

2 Consultado el 7-08-2014 a las 2.10 pm, en: http://edyd.com/Fabulas/Esopo/E43LeonLiebre.
htm , adaptado por  IEAEY.
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